μία, μίας μίαν = um, uma
Apêndice C
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Resumo de todas as passagens Bíblicas
 em que aparece uma das palavras gregas μία, μίας μίαν,
 significando um, uma
(Para consultar as referências completas, 
é favor consultar a página ??)
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μία, μίας, μίαν, no Novo Testamento
1. μία κεραία
(
um só (sinal gráfico: acentos, etc,)
Mat. 5:18

2. μίαν των εντολων
(
um dos mandamentos
Mat. 5:19
3. μίαν τρίχα
(
um só cabelo
Mat. 5:36

4. Ιησους μίαν (σκηνάς)
(
uma cabana para Jesus
Mat. 17:4
5. Μωϋσει μίαν (σκηνάς)
(
uma cabana para Moisés
Mat. 17:4
6. Ηλία μίαν (σκηνάς)
(
uma cabana para Elias
Mat. 17:4
7. σάρκα μίαν
(
uma só carne
Mat. 19:5

8. σαρξ μία
(
uma só carne
Mat. 19:6

9. μίαν ωραν
(
uma hora
Mat. 20:12

10. συκην μίαν
(
uma figueira
Mat. 21:19

11. μία παραλαμβάνεται
(
uma levada
Mat. 24:41
12. μία αφίεται
(
uma deixada
Mat. 24:41
13. μίαν ωραν
(
uma hora
Mat. 26:40

14. μία παιδίσκη
(
uma criada
Mat. 26:69

15. Ιησου μίαν (σκηνάς)
(
uma cabana para Jesus
Mar. 9:5
16. Μωϋσει μίαν (σκηνάς)
(
uma cabana para Moisés
Mar. 9:5
17. Ηλία μίαν (σκηνάς)
(
uma cabana para Elias
Mar. 9:5
18. σάρκα μίαν
(
uma só carne
Mar. 10:8
19. μία σάρξ
(
uma só carne
Mar. 10:8
20. μία χήρα πτωχη
(
uma pobre viúva
Mar. 12:42

21. μίαν ωραν
(
uma hora
Mar. 14:37

22. μία των παιδισκων
(
uma das criadas
Mar. 14:66

23. μία των πόλεων
(
uma das cidades
Luc. 5:12

24. μία των ημερων
(
um dos dias
Luc. 5:17

25. μία των ημερων
(
um dos dias
Luc. 8:22

26. Ιησου μίαν (σκηνάς)
(
uma cabana para Jesus
Luc 9:33
27. Μωϋσει μίαν (σκηνάς)
(
uma cabana para Moisés
Luc 9:33
28. Ηλία μίαν (σκηνάς)
(
uma cabana para Elias
Luc 9:33
29. μία των συναγωγων
(
uma das sinagogas
Luc. 13:10
30. δραχμην μίαν
(
uma dracma
Luc. 15:8

31. μία κεραία
(
um só (sinal gráfico: acentos, etc,)
Luc. 16:17

32. μία των ημερων
(
um dos dias
Luc. 20:1

33. μία ποίμνη, εις ποιμήν
(
um rebanho e um pastor
João 10:16
34. καρδία και ψυχη μία
(
um só o coração e uma só a alma
Actos 4:32

35. ρύμην μίαν
(
uma rua
Actos 12:10

36. φωνη μία 
(
uma voz
Actos 19:34

37. ημέραν μίαν
(
um dia
Actos 21:7
38.  μετα μίαν ημέραν
(
um dia depois
Actos 28:13

39. σάρκα μίαν
(
uma só carne
I Cor. 6:16
40. μία ημέρα
(
um dia
I Cor. 10:8

41. παρα μίαν (πληγαις)
(
excepto um (açoite)
II Cor. 11:24

42. μία ρους Σινα
(
um do monte Sinai
Gal. 4:24
43. μία ελπίδι
(
uma só esperança
Efe. 4:4

44. μία πίστις
(
uma só fé
Efe. 4:5

45. σάρκα μίαν
(
uma só carne
Efe. 5:31

46. μία ψυχη
(
uma só alma
Fil. 1:27

47. μίαν αμαρτιων
(
um único sacrifício
Heb. 10:12
48. μία προσφορα
(
uma só oferta
Heb. 10:14
49. βρώσεως μίας
(
uma refeição
Heb. 12:16

50. μία ημέρα
(
um dia
II Ped. 3:8
51. ημέρα μία
(
um dia
II Ped. 3:8
52. μίαν των επτα σφραγίδων
(
um dos sete selos
Apoc. 6:1

53. ουαι μία
(
um ai!
Apoc. 9:12

54. φωνην μίαν
(
uma voz
Apoc. 9:13

55. μίαν εκ των κεφαλων
(
uma de suas cabeças
Apoc. 13:3

56. μίαν ωραν
(
uma hora
Apoc. 17:12, 13
57. μίαν γνώμην
(
um mesmo intento
Apoc. 17:12, 13
58. μίαν γνώμην
(
um acordo
Apoc. 17:17
59. μία ημέρα
(
um dia
Apoc. 18:8
60. μία ωρα
(
numa só hora
Apoc. 18:10
61. μία ωρα
(
uma só hora
Apoc. 18:16 (17)

62. μία ωρα
(
uma só hora
Apoc. 18:19
μία, μίας, μίαν, no AntigoTestamento
63. ημερα μία em hebráico éיוֹם אֶחָד
(
um dia (inteiro, completo) 
Gén. 1:5

64. μίαν των πλευρων
(
uma das costelas
Gén. 2:21
65. σαρκα μίαν
(
uma só carne
Gén. 2:24
66. μία αδα
(
uma era Ada
Gén. 4:19

67. φωνη μία
(
um só idioma
Gén. 11:1

68. μίας ελατης
(
um dos arbustos
Gén. 21:15

69. ευλογια μία
(
uma única bênção
Gén. 27:38
70. ημερα μία
(
um dia
Gén. 27:45
71. ημεραν μίαν
(
um dia
Gén. 33:13
72. μία νυκτι
(
uma noite
Gén. 40:5

73. νυκτι μία
(
uma noite
Gén. 41:11
74. μία φυλη
(
uma das tribos de Israel
Gén. 49:16

75. μαιαις των μία
(
uma das parteiras
Êxo. 1:15

76. ακρις μία
(
um só gafanhoto
Êxo. 10:19
77. μίαν πληγην
(
uma praga
Êxo. 11:1
78. ημερας μίας και εικαδος
(
dia vinte e um
Êxo. 12:18
79. οικια μία
(
uma só casa
Êxo. 12:46
80. ημεραν μίαν η δυο
(
um ou dois dias
Êxo. 21:21
81. φωνη μία
(
uma voz
Êxo. 24:3
82. αυλαιας της  μίας
(
uma cortina
Êxo. 26:2
83. μία εσται μετρον
(
uma mesma medida
Êxo. 26:2
84. αυλαιας της μίας
(
uma cortina
Êxo. 26:4
85. αυλαια τη μία
(
uma cortina
Êxo. 26:5

86. σκηνη μία
(
um tabernáculo
Êxo. 26:6

87. δερρεως της μίας
(
uma coberta de coiro
Êxo. 26:8

88. μίας μετρον
(
uma mesma medida
Êxo. 26:8
89. δερρεως της μίας
(
uma coberta
Êxo. 26:10

90. συμβλησιν μίαν
(
uma argola
Êxo. 26:24

91. αυλαιας της μίας (Êxo. 37:2.)
(
uma cortina
Êxo. 36:9
92. δραχμη μία (Êxo. 39:3)
(
um beca (dracma)
Êxo. 38:26
93. μίαν των εντολων
(
um dos mandamentos
Lev. 4:13
94. μίαν των εντολων
(
um dos mandamentos
Lev. 4:22
95. ψυχη μία
(
uma outra pessoa
Lev. 4:27

96. μίαν των εντολων
(
um dos mandamentos
Lev. 4:27

97. μίαν των εντολων
(
um dos mandamentos
Lev. 5:17

98. μίαν εις ολοκαυτωμα
(
um para o holocausto
Lev. 12:8

99. μίαν περι αμαρτιας
(
um para a oferta pelo pecado
Lev. 12:8
100. κοτυλην ελαιου μίαν
(
um cótila de azeite (¼ litro)
Lev. 14:10

101. κοτυλην ελαιου μίαν
(
um cótila de azeite (¼ litro)
Lev. 14:21
102. μία περι αμαρτιας
(
um para oferta pelo pecado
Lev. 14:22

103. μία εις ολοκαυτωμα
(
um para holocausto
Lev. 14:22

104. μίαν των τρυγονων
(
uma das rolas
Lev. 14:30

105. μίαν περι αμαρτιας
(
um para oferta pelo pecado
Lev. 14:31

106. μίαν εις ολοκαυτωμα
(
um como holocausto
Lev. 14:31

107. μίαν περι αμαρτιας
(
um para expiação pelo pecado
Lev. 15:15

108. μίαν εις ολοκαυτωμα
(
um para holocausto
Lev. 15:15

109. μίαν περι αμαρτιας
(
um para oferta pelo pecado
Lev. 15:30
110. μίαν εις ολοκαυτωμα
(
um para holocausto
Lev. 15:30
111. ημερα μία
(
um dia
Lev. 22:28
112. δικαιωσις μία
(
uma mesma lei (Direito / Justiça)
Lev. 24:22
113. μία και τεσσαρακοντα
(
quarenta e um
Num. 1:41
114. μίαν κατα
(
cada um
Num. 1:44
115. εκατον πεντηκοντα μία
(
cento e cinqüenta e um
Num. 2:16
116. μία και τεσσαρακοντα
(
quarenta e um mil
Num. 2:28
117. μίαν περι αμαρτιας
(
um para oferta pelo pecado
Num. 6:11
118. μίαν εις ολοκαυτωμα
(
um como holocausto
Num. 6:11
119. μίαν εις αμαρτιαν
(
uma como oferta pelo pecado
Num. 6:14
120. φιαλην μίαν αργυραν
(
uma bacia de prata
Num. 7:13
121. θυισκην μίαν χρυσων
(
uma colher de ouro
Num. 7:14
122. φιαλην μίαν αργυραν
(
uma bacia de prata
Num. 7:19
123. θυισκην μίαν χρυσων
(
uma colher de ouro
Num. 7:20
124. φιαλην μίαν αργυραν
(
uma bacia de prata
Num. 7:25
125. θυισκην μίαν
(
uma colher de ouro
Num. 7:26
126. φιαλην μίαν αργυραν
(
uma bacia de prata
Num. 7:31
127. θυισκην μίαν χρυσων
(
uma colher de ouro
Num. 7:32
128. φιαλην μίαν αργυραν
(
uma bacia de prata
Num. 7:37
129. θυισκην μίαν χρυσων
(
uma colher de ouro
Num. 7:38
130. φιαλην μίαν αργυραν
(
uma bacia de prata
Num. 7:43
131. θυισκην μίαν χρυσων
(
uma colher de ouro
Num. 7:44
132. φιαλην μίαν αργυραν
(
uma bacia de prata
Num. 7:49
133. θυισκην μίαν χρυσων
(
uma colher de ouro
Num. 7:50
134. φιαλην μίαν αργυραν
(
uma bacia de prata
Num. 7:55
135. θυισκην μίαν χρυσων
(
uma colher de ouro
Num. 7:56
136. φιαλην μίαν αργυραν
(
uma bacia de prata
Num. 7:61
137. θυισκην μίαν χρυσων
(
uma colher de ouro
Num. 7:62
138. φιαλην μίαν αργυραν
(
uma bacia de prata
Num. 7:67
139. θυισκην μίαν χρυσων
(
uma colher de ouro
Num. 7:68
140. φιαλην μίαν αργυραν
(
uma bacia de prata
Num. 7:73
141. θυισκην μίαν χρυσων
(
uma colher de ouro
Num. 7:74
142. φιαλην μίαν αργυραν
(
uma bacia de prata
Num. 7:79
143. θυισκην μίαν χρυσων
(
uma colher de ouro
Num. 7:80
144. φιαλη η μίααργυριον
(
uma bacia de prata
Num. 7:85
145. μία (σαλπιγξ)
(
uma só trombeta
Num. 10:4
146. ημεραν μίαν
(
um dia
Num. 11:19
147. ψυχη μία
(
uma só pessoa
Num. 15:27
148. αιγα μίαν
(
uma cabra
Num. 15:27
149. παραταξιν μίαν ψυχην
(
um tributo dos homens de guerra
Num. 31:28
150.  μία και εξηκοντα
(
sessenta e um
Num. 31:34
151. μίαν των πολεων
(
uma das cidades
Deut. 4:42
152. μία των φυλων
(
uma das tribos
Deut. 12:5
153. μία των φυλων
(
uma das tribos
Deut. 12:14
154. μία των πολεων
(
uma das cidades
Deut. 13:13
155. μία των πολεων
(
uma das cidades
Deut. 15:7
156. μία των πολεων
(
uma das cidades
Deut. 17:2
157. μίας των πολεων
(
uma das cidades
Deut. 18:6
158. μίαν των πολεων
(
uma das cidades
Deut. 19:5
159. μίαν των πολεων
(
uma das cidades
Deut. 19:11
160. μία αυτων ηγαπημενη
(
uma a quem ama
Deut. 21:15
161. μία αυτων μισουμενη
(
uma a quem despreza
Deut. 21:15
162. οδω μία
(
um caminho
Deut. 28:7
163. οδω μία
(
um caminho
Deut. 28:25
164. γλωσσαν μίαν χρυσην
(
uma cunha de ouro
Josué 7:21
165. μία των μητροπολεων
(
uma cidade grande (metrópole / capital)
Josué 10:2
166. ημερας μίας
(
um dia
Josué 10:13
167. αρχη μία
(
uma tropa
Juízes 9:37
168. γυνη μία
(
uma mulher
Juízes 9:53
169. λαμπαδα μίαν
(
uma tocha
Juízes 15:4
170. εκδικησω εκδικησιν μίαν
(
um fim processo de vingança
Juízes 16:28
171. μία αναβαινουσα
(
um caminho a subir
Juízes 20:31
172. μία αναβαινουσα
(
um caminho a subir
Juízes 20:31
173. φυλην μίαν
(
uma tribo
Juízes 21:3
174. φυλη μία
(
uma tribo
Juízes 21:6
175. μία των φυλων
(
uma das tribos
Juízes 21:8
176. μία ορφα
(
uma chamava-se Orfa
Rute 1:4
177. μία των παιδισκων
(
uma das criadas
Rute 2:13
178. μία αννα
(
uma chamava-se Ana
I Sam. 1:2
179. μεριδα μίαν
(
um só quinhão
I Sam. 1:5
180. ημερα μία
(
um dia
I Sam. 2:34
181. μίαν των ιερατειων
(
um dos cargos sacerdotais
I Sam. 2:36
182. αζωτου μίαν
(
um por Asdode
I Sam. 6:17
183. γαζης μίαν
(
um por Gaza
I Sam. 6:17
184. ασκαλωνος μίαν
(
um por Asquelom
I Sam. 6:17
185. γεθ μίαν
(
um por Gate
I Sam. 6:17
186. ακκαρων μίαν
(
um por Ecrom
I Sam. 6:17
187. ημερα μία
(
um dia
I Sam. 9:15
188. αρχη η μία
(
uma das companhias
I Sam. 13:17
189. μία αρχη
(
uma companhia
I Sam. 13:18
190. αρχη η μία
(
uma das companhia
I Sam. 13:18
191. οδος η μία
(
um caminho
I Sam. 14:5
192. ημερα μία
(
um dia
I Sam. 27:1
193. μία των πολεων
(
uma das cidades
I Sam. 27:5
194. μίαν των πολεων
(
uma das cidades
II Sam. 2:1
195. μία δορκας
(
uma gazela do campo
II Sam. 2:18
196. συναντησιν μίαν
(
num batalhão
II Sam. 2:25
197. μίαν φυλην
(
uma tribos
II Sam. 7:7
198. μία πλουσιος
(
um rico
II Sam. 12:1
199. αμνας μία μικρα
(
uma pequena cordeira
II Sam. 12:3
200. θυγατηρ μία
(
uma filha
II Sam. 14:27
201. μίας φυλων ισραηλ
(
uma tribo de Israel
II Sam. 15:2
202. παραζωνην μίαν
(
um cinto de cintura
II Sam. 18:11
203. αιτησιν μίαν
(
uma só petição
I Reis. 2:16
204. αιτησιν μίαν μικραν
(
uma pequena petição
I Reis. 2:20
205.  γυνη η μία
(
uma das mulheres
I Reis. 3:17
206. ημερα μία (I Reis. 5:2)
(
um dia
I Reis. 4:22
207. συντελεια μία
(
um mesmo talho
I Reis. 6:25
208. πτερυξ μία
(
uma asa
I Reis. 6:27
209. θυρα η μία
(
uma das portas
I Reis. 6:34
210. μία των πολεων
(
uma cidades
I Reis. 8:37
211. νηων χιραμ μία
(
uma frota de naus
I Reis. 10:22
212. μίαν εν βαιθηλ
(
um em Betel
I Reis. 12:29
213. μίαν εν δαν
(
um em Dã
I Reis. 12:29
214. προσωπου της μίας
(
um ídolo (bezerro)
I Reis. 12:30
215. οδω μία
(
um caminho
I Reis. 18:6
216. γυνη μία
(
uma mulher
II Reis. 4:1
217. μίαν των ονων
(
uma das jumentas
II Reis. 4:22
218. δοκον μίαν
(
uma viga
II Reis. 6:2
219. ου μίαν ουδε δυο
(
não uma nem duas
II Reis. 6:10
220. σκηνην μίαν
(
uma tenda
II Reis. 7:8
221. κιβωτον μίαν
(
uma arca
I Reis. 12:10
222. θαλασσα μία
(
um mar
II Reis. 25:16
223.  ψυχη μία (I Crónicas 12:39)
(
um só coração
I Crónicas 12:38
224. μίαν φυλην ισραηλ
(
uma tribo de Israel
I Crónicas 17:6
225. επισκεψιν μίαν
(
uma só casa paterna
I Crónicas 23:11
226. διαιρεσις μία
(
uma turma (distribuição)
I Crónicas 27:1
227. πτερυξ μία
(
uma asa
II Crónicas 3:11
228. θαλασσαν μίαν
(
um mar
II Crónicas 4:15
229. μία φωνη
(
uma só voz
II Crónicas 5:13
230. φωνη μία
(
uma só voz
II Crónicas 5:13
231. μία ημερα
(
um dia
II Crónicas 28:6
232. καρδιαν μίαν
(
um só coração
II Crónicas 30:12
233. ημερα μία (Salmos 84:11)
(
um dia
Salmos 84:10
234. μία τη μία
(
uma com uma
Eclesiastes 7:27
235. μία ενθεματι
(
um colar
Cantares de Salomão 4:9
236. μία περιστερα
(
uma pomba
Cantares de Salomão 6:9
237. μία τη μητρι
(
uma (única) da mãe
Cantares de Salomão 6:9
238. μία ημερα (Isa. 9:13)
(
um dia
Isa. 9:14
239. μία πολις
(
uma cidade
Isa. 19:18
240. μία αυτων
(
uma criatura
Isa. 34:16
241. μία ημερα
(
um dia
Isa. 47:9
242. μία ημερα

um dia
Isa. 66:8
243. μίαν των αυλων (Jer. 42:2)
(
uma das câmaras
Jer. 35:2
244. θαλασσα μία
(
um mar
Jer. 52:20
245. θυρα μία
(
uma porta
Eze. 8:8
246. αρχη η μία
(
uma cabeça
Eze. 10:11
247. συγκρασιν μίαν
(
uma escória
Eze. 22:19
248. μητρος μίας
(
uma mãe
Eze. 23:2
249. οδος μία
(
uma caminho
Eze. 23:13
250. ραβδον μίαν
(
uma vara
Eze. 37:17
251. ραβδον μίαν
(
uma só vara
Eze. 37:19
252. αυλην μία
(
uma câmara
Eze. 40:44
253. αυλην μία
(
um átrio interior
Eze. 40:44
254. θυρας της μίας
(
uma porta
Eze. 41:11
255. θυρα η μία
(
uma porta
Eze. 41:11
256. μία των μεριδων
(
uma das porções
Eze. 45:7
257. μετρον μία
(
uma medida
Eze. 45:11
258. μερος μία
(
uma porção
Eze. 48:1
259. μία (μερος)
(
uma porção
Eze. 48:2
260. μία (μερος)
(
uma porção
Eze. 48:3
261. μία (μερος)
(
uma porção
Eze. 48:4
262. μία (μερος)
(
uma porção
Eze. 48:5
263. μία (μερος)
(
uma porção
Eze. 48:6
264. μία (μερος)
(
uma porção
Eze. 48:7
265. μία των μεριδων
(
uma das porções
Eze. 48:8
266. μία (μερος)
(
uma porção
Eze. 48:23
267. μία (μερος)
(
uma porção
Eze. 48:24
268. μία (μερος)
(
uma porção
Eze. 48:25
269. μία (μερος)
(
uma porção
Eze. 48:26
270. μία (μερος)
(
uma porção
Eze. 48:27
271. πυλη ρουβην μία
(
uma porta de Rúben
Eze. 48:31
272. πυλη ιουδα μία
(
uma porta de Judá
Eze. 48:31
273. πυλη λευι μία.
(
uma porta de Levi
Eze. 48:31
274. πυλη ιωσηφ μία
(
uma porta de José
Eze. 48:32
275. πυλη βενιαμιν μία
(
uma porta de Benjamim
Eze. 48:32
276. πυλη δαν μία
(
uma porta de Dã
Eze. 48:32
277. πυλη συμεων μία
(
uma porta de Simão
Eze. 48:33
278. πυλη ισσαχαρ μία
(
uma porta de Issacar
Eze. 48:33
279. πυλη ζαβουλων μία
(
uma porta de Zebulom
Eze. 48:33
280. πυλη γαδ μία
(
uma porta de Gade
Eze. 48:34
281. πυλη ασηρ μία
(
uma porta de Aser
Eze. 48:34
282. πυλη νεφθαλιμ μία
(
uma porta de Naftali
Eze. 48:34
283. εικων μία μεγαλη
(
uma grande estátua
Dan. 2:31
284. ωραν μίαν
(
uma hora
Dan. 4:19
285. εβδομας μία
(
uma semana
Dan. 9:27
286. εικοσι και μίαν ημεραν

vinte e um dias
Dan. 10:13
287. τραπεζη μία
(
uma mesa
Dan. 11:27
288. αρχην μίαν (Ose. 2:2)
(
uma só cabeça
Ose. 1:11
289. πολιν μίαν
(
uma cidade
Amós 4:7
290. πολιν μίαν
(
uma cidade
Amós 4:7
291. μερις μία
(
um campo
Amós 4:7
292. μερις μία
(
um campo
Amós 4:7
293. πολιν μίαν
(
uma cidade
Amós 4:8
294. οικια μία
(
uma casa
Amós 6:9
295. ημερας μίας

um dia
Jonas 3:4
296. ημερα μία

um dia
Zac 3:9
297. μία εκ δεξιων
(
uma à direita
Zac 4:3
298. μία εκ (αριστερων)
(
uma à esquerda
Zac 4:3
299. μία γυνη
(
uma mulher
Zac 5:7
300. μίαν πολιν
(
uma cidade
Zac 8:21
301. μίαν εκαλεσα καλλος
(
uma chamei Graça (Formosa)
Zac 11:7
302. μίαν ημεραν
(
um dia
Zac 14:7
“μια του μηνος” = “Primeiro dia do mês” ou “Dia um do mês” ?
Na Septuaginta Grega (primeira versão grega do Antigo testamento) aparecem as expressões “μία του μηνος”, traduzido, por quase todas as versões Bíblicas, por “primeiro dia do mês”, o que é equivalente a “Dia um do mês”.
 Em versões Bíblicas gregas posteriores, aquelas expressões foram substituidas por “πρωτη του μηνος”, que traduzido dá  igualmente “primeiro dia do mês”.

Como podemos observar as expressões, a seguir, nos pontos a), b) (versões gregas) e c), d) (versões portuguesas): “dia vinte e quatro” e “dia vinte e um”, são sinónimas de “vigésimo quarto dia” e “vigésimo primeiro dia”.
a) τη τετραδι και εικαδι του μηνος του εκτου τω δεωτερω ετει επι δαρειου του βασιλεως. τω εβδομω μηνι μία και εικαδι του μηνος ελαλησεν κυριος εν χειρι αγγαιου του προφητου λεγων. (Versão Grega Sptuaginta).  Ageu 1:15; 2:1.
b) Εν τη εικοστη τεταρτη ημερα του εκτου μηνος, εν τω δευτερω ετει Δαρειου του βασιλεως. Εν τω εβδομω μηνι, τη εικοστη πρωτη του μηνος, εγεινε  λογος Κυριου δι Αγγαιου του προφητου, λεγων   (Outra versão grega posterior).  Ageu 1:15; 2:1.
c) Era o dia vinte e quatro do sexto mês. No segundo ano do rei Dario, no dia vinte e um do sétimo mês, o Senhor dirigiu-se novamente ao profeta Ageu. Ageu 1:15; 2:1. (Versão TIC) 
d) Ao vigésimo quarto dia do sexto mês, no segundo ano do rei Dario. No sétimo mês, ao vigésimo primeiro (dia) do mês, veio a palavra do Senhor pelo ministério do profeta Ageu, dizendo:  Ageu 2:1. (João Ferreira de Almeida, R. C.)
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Exemplos em que μία, μίας, μίαν foi traduzido erradamente por primeiro
1. ημερα μία יוֹם אֶחָד
(
um dia (inteiro, completo)
Gén. 1:5
ημερα πρωτη
(
dia primeiro
Gén. 1:5
2. μία του μηνος
(
(dia) um do mês
Gén. 8:13
πρωτην του μηνος
(
primeiro (dia) do mês
Gén. 8:13
3. ημερα μίατου μηνος 
(
(dia) um do mês
Êxo. 40:2

πρωτην ημεραν του μηνος
(
primeiro (dia) do mês
Êxo. 40:2

4. μία του μηνος
(
(dia) um do mês
Lev. 23:24
πρωτην του μηνος
(
primeiro (dia) do mês
Lev. 23:24
5. μία μηνος του δευτερου
(
(dia) um do mês segundo
Num. 1:1

πρωτην του δευτερου μηνος
(
primeiro (dia) do mês segundo
Num. 1:1
6. μία του μηνος δευτερου
(
(dia) um  do mês segundo
Num. 1:18
πρωτην του δευτερου μηνος
(
primeiro (dia) do mês segundo
Num. 1:18
7. μία του μηνος
(
(dia) um do mês
Num. 29:1

πρωτη του μηνος
(
primeiro (dia) do mês
Num. 29:1
8. μία του μηνος
(
(dia) um do mês
Num. 33:38
πρωτην του μηνος
(
primeiro (dia) do mês
Num. 33:38
9. μία του μηνος
(
(dia) um do mês
Deut. 1:3

πρωτη του μηνος
(
primeiro (dia) do mês
Deut. 1:3
10. μία μηνος
(
mês um
Eze. 26:1
πρωτη μηνος
(
primeiro mês
Eze. 26:1
11. μία του μηνος του πρωτου
(
(dia) um do mês primeiro
Eze. 29:17
πρωτη του μηνος
(
primeiro (dia) do mês
Eze. 29:17
12. μία του μηνος
(
(dia) um do mês
Eze. 31:1

πρωτη του μηνος
(
primeiro (dia) do mês
Eze. 31:1
13. μία του μηνος
(
(dia) um do mês
Eze. 32:1

προτη του μηνος
(
primeiro (dia) do mês
Eze. 32:1
14. μία του μηνος
(
(dia) um do mês
Eze. 45:18

προτη του μηνος
(
primeiro dia do mês
Eze. 45:18
15. μία του μηνος
(
(dia) um do mês
Ageu 1:1
πτωτη ημερα του μηνος
(
primeiro dia do mês
Ageu 1:1
16. μία και εικαδι του μηνος
(
(dia) vinte e  um do mês
Ageu 2:1

εικοστη πρωτη του μηνος
(
vigésimo primeiro (dia) do mês
Ageu 2:1
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Diferênça entre primeiro e um
Exemplos
1. “διελθόντες δε πρώτην φυλακην και δευτέραν ηλθαν επι την πύλην την σιδηραν την φέρουσαν εις την πόλιν, ητις αυτομάτη ηνοίγη αυτοις, και εξελθόντες προηλθον ρύμην μίαν, και ευθέως απέστη ο αγγελος απ' αυτου. Actos 12:10. (Septuaginta grega)
Depois de terem passado a primeira e a segunda sentinela, chegaram à porta de ferro, que dá para a cidade, a qual se lhes abriu por si mesma; e tendo saído, passaram uma rua, e logo o anjo se apartou dele.  Actos 12:10.

2. “ος εαν ουν λύση μίαν των εντολων τούτων των ελαχίστων και διδάξη ουτως τους ανθρώπους, ελάχιστος κληθήσεται εν τη βασιλεία των ουρανων. ος δ αν ποιήση και διδάξη, ουτος μέγας κληθήσεται εν τη βασιλεία των ουρανων.” Mat. 5:19
“Qualquer, pois, que violar um destes mandamentos, por menor que seja, e assim ensinar aos homens, será chamado o menor no reino dos céus; aquele, porém, que os cumprir e ensinar será chamado grande no reino dos céus.” Mat. 5:19
3. “λέγοντες, Ουτοι οι εσχατοι μίαν ωραν εποίησαν, και ισους ημιν αυτους εποίησας τοις βαστάσασι το βάρος της ημέρας και τον καύσωνα.” Mat. 20:12
“Estes últimos trabalharam somente uma hora, e os igualastes a nós, que suportamos a fadiga do dia inteiro e o forte calor.” 
Se experimentarmos traduzir as palavras gregas μία, μίας, μίαν, que significam pura e simplesmente um, uma, uns, umas, por primeiro, primeira, primeiros, primeiras, alteram o sentido e a interpretação das passagens Bíblias anteriores e outras.
Em Mateus 20:12 se fosse traduzido ““Estes últimos trabalharam somente a primeira hora, e os igualastes a nós, que suportamos a fadiga do dia inteiro e o forte calor.”  Não seria verdade porque os últimos trabalharam a última hora e não a primeira hora do dia. 
Em conclusão: As palavras gregas μία, μίας, μίαν, são traduzidas correctamente em toda a Bíblia 302 vezes por um, uma, uns, umas e apenas 9 vezes por primeiro no Novo testamento.
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